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1. Компетенции, формируемые в результате освоения дисциплины:

	Код компетенции
	Формулировка 
компетенций в соответствии с ФГОС ВО

	ОПК-5
	свободное владение основным изучаемым языком в его литературной форме, базовыми методами и приемами различных типов устной и письменной коммуникации на данном языке

	ОПК-6
	способность решать стандартные задачи профессиональной деятельности на основе информационной и библиографической культуры с применением информационно-коммуникационных технологий и с учетом основных требований информационной безопасности

	ПК-2
	способность проводить под научным руководством локальные исследования на основе существующих методик в конкретной узкой области филологического знания с формулировкой аргументированных умозаключений и выводов

	ПК-3
	владение навыками подготовки научных обзоров, аннотаций, составления рефератов и библиографий по тематике проводимых исследований, приемами библиографического описания; знание основных библиографических источников и поисковых систем


2. Содержание дисциплины:

	№п/п
	Разделы учебной дисциплины

	1
	Формирование навыков зрительно-устного и письменного перевода с иврита на русский язык и с русского на иврит

	2
	Развитие навыков зрительно-устного и письменного перевода с иврита на русский язык и с русского на иврит.


3. Форма контроля – зачет, экзамен
